
MI-480S
Manual de 
usuario

Importante:
La función y diseño podrían cambiarse sin previo aviso para mejorar el desempeño.
Gracias por adquirir éste producto. Por favor úselo apropiadamente después de leer 
cuidadosamente éste manual.



Antes de usar

Características del cerrojo 
electrónico MI-480S

Doble Autenticación
Puede usar un código de seguridad y una tarjeta de proximidad para acceder.

Función de código de seguridad aleatorio
Cuando usted ingresa a su hogar con amigos u otras personas y no desea 
mostrarles su código de seguridad, usted puede presionar cualquier código 
al azar sin límite y luego, presionar su código de seguridad al final, de esa 
forma, usted puede abrir la puerta sin revelar su código.

Administración de tarjetas
Usted puede administrar o borrar tarjetas directamente.

Función de bloqueo automático
Cuando la puerta está cerrada el cerrojo se asegura automáticamente, 
además, si un usuario no abre la puerta después de desbloquearla con un 
código válido, el cerrojo asegura la puerta nuevamente para mayor seguridad.

AUTO

CIERRE
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Función de doble seguridad
Cuando la función de doble seguridad está activada, la puerta no se podrá 
abrir desde la parte exterior aún con una tarjeta registrada o un código de 
seguridad válido.

Alarma integrada
Al presionar 5 veces un código de seguridad no válido, el cerrojo se bloquea y 
sonará la alarma.

Prevención de hackeo

Indicador y alarma de batería baja
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Antes de usar

Precauciones de seguridad

No desarme o altere el cerrojo. El ensamble o desensamble de el 
cerrojo podría dañarlo. Daños causados por terceros podrían resultar en 
daños a su propiedad. Por favor contacte a nuestro servicio al cliente.

Si el producto genera gases dañinos o humo, por favor remueva las 
baterías inmediatamente. En caso de no hacerlo, el cerrojo podría sufrir 
de daños severos.

Por favor mantenga al cerrojo lejos de agua u otros líquidos. Si el 
producto es expuesto a sales marinas o líquidos, por favor límpielo con 
un paño suave. En caso que el líquido penetre el producto, remueva las 
baterías inmediatamente y contacte a nuestro servicio al cliente para 
asesorarlo.

Por favor revise las baterías cada 6 meses para verificar que no estén 
sulfatándose y que sus terminales  estén limpios. Si se están sulfatando, 
por favor limpie el soporte para las baterías con un paño seco y 
reemplázelas por baterías nuevas; en caso que tenga contacto directo 
con el sulfato de las baterías, lave con agua y jabón inmediatamente.

No limpie el producto con elementos inflamables como alcohol, 
benceno o thiner, éstos químicos pueden dañar la superficie del cerrojo 
o causar un incendio.

Las baterías no deben ser expuestas directamente a fuentes de calor o 
llama, ni ser sumergidas en agua, ya que pueden sulfatarse o incluso 
explotar, resultando en daño severo. Por favor no use baterías dañadas.

Evite que los electrodos de las baterías entren en contacto con metales, 
las baterías se pueden recalentar y causar una explosión y daño severo.

Por favor no cierre la puerta con el pestillo del cerrojo proyectado, esto 
puede dañar el producto o causar un mal funcionamiento.

No fuerce la puerta golpeando el cerrojo, esto puede dañar el producto o 
causar un mal funcionamiento.

Por favor no combine baterías usadas con baterías nuevas ni use 
diferentes tipos de baterías. Siempre use baterías alcalinas nuevas. Por 
favor asegúrese que las baterías estén insertadas correctamente (+/-) 
como se muestra en el compartimiento de baterías. De lo contrario, esto 
puede causar que las baterías se sulfaten o incluso una explosión.

2



Características del cerrojo MI-480S
Precauciones de seguridad
Contenido
Componentes del cerrojo MI-480
Nombre y función de cada parte - Frente
Nombre y función de cada parte - Respaldo
Cómo reemplazar las baterías
Cómo usar una fuente de poder externa en 
caso de emergencia
Cómo usar el panel táctil y código de 
seguridad aleatorio
Cómo cambiar de modo
(Modo normal - a -  Modo de seguridad)
Cómo cambiar de modo
(Modo de seguridad - a -  Modo normal)

Antes de usar

Antes de usar

1
2
3
4
5
6
7

7

8

9

9

3

Modo Normal
Cómo registrar el código de usuario 
Cómo registrar una tarjeta de usuario 
Cómo eliminar todas las tarjetas de usuario

Modo de Seguridad
Cómo registrar un código de usuario
Cómo registrar una tarjeta de usuario
Cómo eliminar todas las tarjetas de usuario
Cómo eliminar los datos de una sola tarjeta
Código de invitado (uso temporal)

Cómo configurar el administrador
Cambiar el código de administrador
Cambiar la tarjeta de administrador

Funciones básicas

10
10
10
11

12
12
13
14
14
15

16
16
16

Cómo abrir la puerta desde el exterior
(Código de usuario, tarjeta, función 
mute)
Cómo asegurar la puerta desde afuera
Cómo asegurar la puerta desde el interior
Cómo ajustar el cierre automático
Cómo abrir o cerrar la puerta con el 
volteador interior
Cómo abrir o cerrar la puerta con el 
botón interior
Cómo bloquear o desbloquear un código 
de usuario o tarjeta de usuario

17
18
18
18

19

19

19

Cómo configurar la función de doble cierre
Sistema de cierre automático
Sistema de comprobación de cierre
Cómo controlar el nivel de volumen
Función de alerta contra hackeo
Función de alarma integrada contra 
vandalismo.
Volver a modo fábrica

20
20
20
21
22
22

23

Aplicaciones

26Garantía

Otros



Antes de usar

Componentes del cerrojo MI480S

Manual de 
usuario

Plantilla de 
instalación

1. Panel frontal

2. Panel posterior

3. Cantonera

4. Espaciador de la 
     cantonera

5. Tarjeta de proximidad

6. Baterías

7. Placa de montaje

8. Manual de usuario

9. Plantilla de instalación

10. Tornillos

11. Espesor de puerta

71,8mm (AN) x 163,6mm (AL) x 18,4mm (LA)

154mm (AN) x 93mm (AL) x 37mm (LA)

76mm (AN) x 140mm (AL) x 28mm (LA)

31mm (AN) x 140mm (AL) x 2mm (LA) 1 Und

31mm (AN) x 140mm (AL) x 4,5mm (LA) 3 Und

4EA

4 Unidades (1,5V, Tamaño “AA” LR6 Alcalinas

77mm (AN) x 87mm (AL) x 3mm (LA)

Manual principal de usuario

Se usa para perforar los agujeros necesarios

5 x 60mm 2 Und: Para la cubierta posterior (70-80mm)
5 x 30mm 2 Und: Para la cubierta posterior (40-50mm)
5 x 29mm 4 Und: Para el interior 
4 x 30mm 12 Und: Para la placa frontal
4 x 19mm 12 Und: Para la placa posterior

Para 40-50mm

(4-1) Guía para el pestillo: Debe removerse al terminar la instalación.

Nombre Especificación

(4-1)

Incluye placa plástica

Usado para ajustar
la altura de la 
cantonera

Incluye placa plástica

Incluye garantía

TH M5 x 60mm
TH M5 x 30mm
OH M5 x 29mm
FH T4 x 30mm
FH T4 x 19mm
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Antes de usar

Nombre y función de cada parte - Frente

Indicador “abierto” / “cerrado”
Muestra el estado del cerrojo

Panel táctil 
Para introducir el 
código de acceso

Indicador de batería baja
Cuando la batería está baja, se 
mostrará la alerta. Por favor 
cámbielas por baterías nuevas.

Panel de proximidad
Acerque una tarjeta
registrada para abrir
la puerta.

Fuente de poder externa
Si las baterías están 

completamente agotadas,
por favor coloque una batería

de 9V (6LF22) a la terminal 
de poder de emergencia.
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Antes de usar

Nombre y función de cada parte - Respaldo

Cubierta de las baterías
Levante la cubierta para acceder a las baterías

Baterías
4 Baterías (1,5V, tamaño “AA”, LR6 Alcalinas

Swich de doble seguro
Cambia de modo a doble seguro

Pestillo

Pestillo de
Seguridad

Botón de abierto / cerrado
Es sencillo abrir / cerrar la puerta
con un sólo toque desde el interior

Volteador
En caso de emergencia, es posible
abrir o cerrar la puerta manualmente
con el volteador interior.

Botón [10 Key]
-Uso para ajustar al modo normal.
-Registro/borrado de código o tarjeta.

Botón [R/C]
-Uso para ajustar al modo de seguridad.
-Registro/borrado de código o tarjeta.
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Antes de usar

Cómo reemplazar las baterías

Si el indicador de las baterías alumbra en ROJO,  por nuevas. reemplace las 4 baterías
(1,5V, tamaño “AA”, LR6 Alcalinas).

El indicador luminoso de
la batería emitirá un sonido

Reemplace las baterías en la misma
posición como se muestra en la gráfica.

Nota

-La vida útil de las baterías es de al rededor de 1 año basado en 10 usos diarios.
-La vida útil de las baterías puede variar dependiendo del fabricante, fecha de 
  fabricación, entorno donde se encuentran instaladas y frecuencia de uso.
- No use baterías recargables.
-Baterías dañadas pueden causar daños al funcionamiento del cerrojo.
  Por favor revise periódicamente (al menos cada 6 meses) en caso que las 
  baterías presenten niveles de sulfato,  cámbielas todas por baterías nuevas.

Cómo usar una fuente de poder externa en caso de emergencia

Cuando la batería está completamente agotada, por favor coloque una 
batería de 9V (6LF22) en los contactos externos.
Una vez que el cerrojo esté activado, abra la puerta usando un código o tarjeta 
válida y posteriormente, cambie las baterías por baterías nuevas.

Coloque una batería 
de 9V en el electrodo.

o

Acerque una tarjeta válida

Nota

- La posición de los polos de la batería de 9V no influye en el funcionamiento.
-Por favor use una batería de 9V sólo en caso que las baterías estén totalmente agotadas.
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Antes de usar

Cómo usar el panel táctil y la función de código secreto

Función de código secreto aleatorio - Presione cualquier número al azar sin límites y luego, 
presione el código de acceso al final. Con ésta función, usted puede abrir la puerta sin 
revelar su código de acceso a otras personas.

Toque el panel frontal Se mostrarán los
números

Presione un código al azar (Por ejemplo: 1389)
Presione su código de acceso 
(Por ejemplo: 123456) y la tecla [*].
La cerradura se desbloqueará.

Nota

- No use guantes mientras presiona el panel táctil.
- Cuando use la función de código de seguridad aleatorio, un código de acceso válido debe 
ser ingresado al final.
- Por favor use una valletilla suave para limpiar el pánel táctil.
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Antes de usar

Cómo cambiar de modo 
(Modo normal       Modo de seguridad)

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[R/C] por 5 segundos.
(Bik~Bik~)

Ingrese el código
de usuario
(Por ejemplo, 123456)

Presione [ ]#
(Bik~)

Ingrese el nuevo
código de administrador
(Por ejemplo, 456789)

Presione [ ]#
(Bik~Bik~)

Ingrese el nuevo
código de administrador,
nuevamente.
(Por ejemplo, 456789)

Presione [ ]#
(Biriririk~)

Notas

El código y tarjeta de 
administrador deben ser 
controladas por una 
persona autorizada por 
seguridad.

Al registrar un nuevo código 
de administrador, los 
códigos de acceso y tarjetas 
asignadas serán borrados 
automáticamente,

Solamente un código de 
administrador puede ser 
registrado, de 6 a 12 dígitos.

Después de ingresar un 
código de administrador, el 
cual era usado en el modo 
de seguridad y se presiona 
[#], todos los códigos y 
tarjetas que han sido 
registrados en el modo de 
seguridad serán borrados.
Los nuevos códigos 
registrados serán usados en 
el modo normal.

Hasta 10 códigos de acceso 
pueden ser registrados, de 
6 a 12 dígitos.

Para registrar múltiples 
códigos, ingrese un código 
de acceso nuevo y presione 
[ ] sucesivamente.*

Por favor realice el cambio 
o registro de nuevos 
códigos de acceso con la 
puerta abierta para evitar 
un cierre accidental.

Después de cambiar un 
código de acceso, ingréselo 
para verificar que haya sido 
correctamente registrado.

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[10Key] por 5 segundos.
(Bik~Bik~)

Ingrese el código
de administrador
(Por ejemplo, 456789)

Presione [ ]#
(Bik~)

Ingrese el nuevo
código de usuario
(Por ejemplo, 123456)

Presione [ ]#
(Bik~Bik~)

Ingrese el nuevo
código de usuario,
nuevamente.
(Por ejemplo, 123456)

Presione [ ]#
(Biriririk~)

Cómo cambiar de modo 
(Modo de seguridad       Modo normal)
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Modo Normal

Cómo registrar un código de usuario en modo normal

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[10Key] brevemente.
(Bik)

Ingrese el código
de usuario
(Por ejemplo, 123456)

Presione [ ]*
(BrikBrik)

Ingrese el código
de usuario
(Por ejemplo, 234567)

Presione [ ]*
(BrikBrik)

Para registrar
más códigos de usuario

(Máximo 10 códigos) 

Complete el registro
presionando [ ]*

Notas

Hasta 10 códigos de acceso pueden ser registrados, de 6 a 12 dígitos.
Para registrar múltiples códigos, ingrese un código de acceso nuevo y presione [ ] *
sucesivamente.
Por favor realice el cambio o registro de nuevos códigos de acceso con la puerta abierta 
para evitar un cierre accidental.
Después de cambiar un código de acceso, ingréselo para verificar que haya sido 
correctamente registrado.

Hasta 50 tarjetas de usuario
se pueden registrar.

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[10Key] brevemente.
(Bik)

Acerque cada tarjeta, una por una.

Complete el registro
presionando [ ]*
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Funciones básicas

Cómo borrar todas las tarjetas de usuario en modo normal

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[10Key] brevemente.
(Bik~)

Presione [ ]* Ingrese el código
de usuario
(Por ejemplo, 123456)

Presione [ ]#

Presione [ ]5 Presione [ ]#

Confirmación de borrado
(Briririk~)

Notas

La memoria de tarjetas previamente registradas es borrada automáticamente al registrar una 
tarjeta nueva.
Para registrar múltiples códigos de acceso, presione el nuevo código sucesivamente y presione [*].
Para finalizar el registro, por favor presione [*] una vez más.
Hasta 50 tarjetas de usuario pueden ser registradas.
Para mayor seguridad, por favor use tarjetas suministradas por Milre Systek. 
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Modo de Seguridad

Cómo registrar un código de usuario en modo de seguridad

El código y tarjeta de administrador deben ser controlados por personal autorizado

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[R/C] brevemente.
(Bik~)

Ingrese el código de administrador 
(Por ejemplo, 456789) o presente la 
tarjeta de administrador.

Presione [ ]#

Presione [ ]1 Presione [ ]# Ingrese un nuevo código de usuario
(Por ejemplo, 123456)

Presione [ ]*
(BirikBirik)

Ingrese un nuevo código de usuario
(Por ejemplo, 234567)

Presione [ ]*
(BirikBirik)

Para registrar
más códigos de usuario

(Máximo 10 códigos) 

Presione [*] para terminar
(BirikBirik)

Notas

Hasta 10 códigos de acceso pueden ser registrados, de 6 a 12 dígitos.
Para registrar múltiples códigos, ingrese un código de acceso nuevo y presione [ ] *
sucesivamente.
Para finalizar el registro, por favor presione [ ] una vez más.*
Por favor realice el cambio o registro de nuevos códigos de acceso con la puerta abierta 
para evitar un cierre accidental.
Después de cambiar un código de acceso, ingréselo para verificar que haya sido 
correctamente registrado.
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Antes de usar

Cómo registrar una tarjeta de usuario en modo de seguridad

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[R/C] brevemente.
(Bik)

Ingrese el código de administrador
(Por ejemplo, 456789) o presente 
la tarjeta de administrador.

Presione [ ]#

Cada vez que una nueva tarjeta nueva es registrada, los datos anteriores de ésa 
tarjeta no son borrados.
Si un mismo número de registro es aplicado, el modo de registro se detendrá y 
una alarma sonora se activará.

O

Presione [ ]2

Presione [ ]# Asigne un número de 
registro a la tarjeta 
(dos dígitos)

0 1 5 0

Presione [ ]#
(Birik)

Acerque la tarjeta
(BirikBirik)

Asigne un número de 
registro a la siguiente 
tarjeta (dos dígitos)

0 2 5 0

Presione [ ]#
(Birik)

Acerque la tarjeta
(BirikBirik)

Para registrar
más tarjetas de usuario

(Máximo 50 tarjetas
pueden ser asignadas) 

Presione [*] para terminar
(BirikBirik)

Notas

Para registrar múltiples tarjetas, repita el proceso para agregar una nueva tarjeta y 
acérquela al lector sucesivamente.
Para finalizar el registro de tarjetas, por favor presione [*] una vez más.
El número de registro debe ser de dos dígitos. (01 ~ 50)
(Por ejemplo: 1=> 01, 2 => 02, etc.)
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Antes de usar

Cómo borrar todas las tarjetas de usuario en modo de seguridad

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[R/C] brevemente.
(Bik)

Ingrese el código de administrador
(Por ejemplo, 456789) o presente 
la tarjeta de administrador.

Presione [ ]#

O

Presione [ ]5 Presione [ ]#
(Biririk~)

Cómo borrar una sola tarjetas de usuario en modo de seguridad

i No es posible borrar varias tarjetas al mismo tiempo.

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[R/C] brevemente.
(Bik)

Ingrese el código de administrador
(Por ejemplo, 456789) o presente 
la tarjeta de administrador.

Presione [ ]# Presione [ ]8

Presione [ ]#

Seleccione el número 
de registro a la tarjeta 

0 1 5 0

Presione [ ]#
(BirikBirik~)

Presione [ ] para*
terminar (BirikBirik~)

Notas

Para usar esta función, el administrador debe recordar exactamente el número 
de registro de cada tarjeta de usuario.
Si no hay ningún dato en la tarjeta de cierto número de registro, sonará una 
alerta (Bik~Bik*~) 14



Antes de usar

Código de acceso para invitado (uso temporal)

Ingrese el código de administrador
(Por ejemplo, 456789) o presente 
la tarjeta de administrador.

Presione [ ]#Presione [ ]#Toque el panel
táctil

O

Presione [ ]9 Ingrese el código
de acceso de invitado

Presione [ ]# Ingrese el código
de acceso de invitado
nuevamente

Presione [ ]#

Notas

El código de invitado es para uso temporal, una vez el invitado abra la puerta, el código es 
borrado.
Sólo un código de invitado puede ser registrado de 6 a 12 dígitos.
Para el código de invitado, la función de código de seguridad aleatorio no está disponible.
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Tarjeta de
AdministraciónTarjeta de

Administración

Cómo asignar a un administrador en modo de seguridad

Cómo cambiar el código de administrador en modo de seguridad

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[R/C] brevemente.
(Bik)

Presione [ ]#
(Bik)

Ingrese el código 
de administrador
(Por ejemplo, 456789).

Presione [ ]#
(Brik~)

Presione [ ]0

Presione [ ]#
(Bik)

Ingrese el nuevo código 
de administrador
(Por ejemplo, 567890).

Presione [ ]#
(Brik~Brik~)

Ingrese el nuevo código 
de administrador, 
una vez más.
(Por ejemplo, 567890).

Presione [ ]#
(Briririk~)

Abra la cubierta de las 
baterías, presione el botón 
[R/C] brevemente.
(Bik)

Presione [ ]#
(Bik)

Ingrese el código 
de administrador
(Por ejemplo, 456789).

Cómo cambiar la tarjeta de administrador en modo de seguridad

Presione [ ]#
(Bik)

Presione [ ]1
(Bik)

Presione [ ]#
(Bik)

Acerque la nueva tarjeta
de administrador
(BirikBirik~).

Hasta 3 tarjetas de
administrador pueden
ser registradas.

Tarjeta de
Administración

Presione [ ]*
(Bik)

Notas

Únicamente se puede asignar un solo código de administrador.
El código de administrador puede tener 6 a 12 dígitos.
Hasta 3 tarjetas de administrador pueden ser registradas.
Las tarjetas de administrador anteriores se borran automáticamente al ingresar tarjetas 
de administrador nuevas.
Para registrar varias tarjetas de administrador, registre hasta 3 unidades y presione [ ].* 16



Funciones básicas

Cómo abrir la puerta desde afuera 
(código de usuario, tarjeta, función mute)

Ingrese el código 
de usuario
(Por ejemplo, 123456).

Presione [ ] y el#
cerrojo se abrirá

Toque el panel
táctil

1. Cómo abrir la puerta usando un código de usuario

2. Cómo abrir la puerta usando una tarjeta de usuario

Acerque una tarjeta 
registrada al contacto
de proximidad

2. Cómo abrir la puerta en modo mute (Sin sonido)

Toque el panel táctil
por 3 segundos, el 
teclado numérico
alumbrará dos veces.

Acerque una tarjeta 
registrada al contacto
de proximidad

Toque el panel táctil
por 3 segundos, el 
teclado numérico
alumbrará dos veces.

Ingrese el código 
de usuario
(Por ejemplo, 123456).

Presione [ ] y el*
cerrojo se abrirá
(Biriririk~)
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Funciones básicas

Cómo asegurar la puerta desde el exterior

Cuando la puerta se cierra, el cerrojo se asegura
automáticamente, con un sonido “Beep”.

1. Asegurar la puerta en el 
modo automático

En el modo manual, la puerta no se asegura
automáticamente incluso si la puerta está cerrada.

2. Asegurar la puerta en el 
modo manual

*Si la puerta no se
cierra correctamente,
un sonido alertará.
Por favor revise y 
asegúrese que la 
puerta esté cerrada.

Cómo asegurar la puerta desde el interior

Cierre la puerta y
toque el panel frontal

Presione el botón [0],
luego la puerta se 
asegurará.

Cuando la puerta se cierra, el cerrojo se asegura
automáticamente, con un sonido “Beep”.

1. Asegurar la puerta en el 
modo automático

En el modo manual, presione el botón 
[Open/Close], entonces, la puerta se
asegurará, con un sonido (Biririk~)

2. Asegurar la puerta en el 
modo manual

Cómo configurar el modo de cierre automático

Toque el panel
frontal

Presione [ ]# Ingrese un código de usuario
 o acerque(Por ejemplo: 123456)

una tarjeta de acceso

O

Presione [ ]# 5: [ ]Modo cierre automático
6: [ ]Modo cierre manual

*En el modo de cierre automático, 
la puerta se asegurará automáticamente 
después del cierre.
En el modo de cierre manual, 
la puerta se asegurará presionando 
el botón de cierre.

18



Funciones básicas

Cómo abrir o cerrar la puerta desde el interior con el volteador

El cerrojo puede ser asegurado o desasegurado girando el volteador interior.

Al girar el volteador en el sentido de las 
manecillas del reloj, el cerrojo se desasegurará.

Al girar el volteador en el sentido contrario de las 
manecillas del reloj, el cerrojo se asegurará.

Cómo abrir o cerrar la puerta desde el interior con el botón 

Si presiona el botón [Open/Close], se asegurará o desasegurará la cerradura automáticamente,.

Cuando lo presiona en el estado 
“Cerrado”, se desasegurará

Cuando lo presiona en el estado 
“Abierto”, se asegurará

Cómo bloquear o desbloquear un código o tarjeta de usuario

Toque el panel frontal Presione [ ]# Ingrese el código de usuario
 o acerque(Por ejemplo 123456)

la tarjeta de acceso.

O

Presione [ ]# 4: [ ]Bloquear
7: [ ]Desbloquear

19



Aplicaciones

Cómo configurar el modo de doble seguridad

En el modo [Doble seguridad], la cerradura está suspendida y no podrá ser abierta
desde el exterior.
*Por favor configure esta función después que la puerta esté cerrada.

[Doble seguridad] desactivado
(Plata)
Operación normal

[Doble seguridad] activado
(Rojo)
Suspensión del panel frontal
para la apertura desde el exterior

Notas

En el modo [Doble seguridad], desde el interior usted puede abrir el cerrojo usando el 
volteador.
La función de alarma se mantiene activada en el modo [Doble seguridad].
Cuando el volumen se ajusta a “mute”, sólo se mostrará el indicador luminoso del modo 
[Doble seguridad] sin sonido.
Incluso cuando la puerta está abierta, el modo [Doble seguridad] puede ser configurado.

Sistema de cierre automático / comprobación de cierre

1. Sistema de cierre automático

Cuando se cierra la puerta, el cerrojo se
asegurará automáticamente.
(Por favor remítase a la página 00 para 
conocer el método)

2. Sistema de comprobación
     de cierre
Si la puerta no se abre 7 segundos después
de ingresar un código de usuario válido, 
el cerrojo se asegurará automáticamente.

Notas

La función de cierre automático es diferente a la función de comprobación de cierre.
Éstas funciones no se pueden no se pueden eliminar.
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Aplicación

Cómo configurar el control de volumen

El volumen de los sonidos del cerrojo se puede configurar entre 8 niveles (Entre mute a máximo nivel)

Toque el panel frontal Presione [ ]# Ingrese un código de usuario
 o acerque(Por ejemplo: 123456)

una tarjeta de acceso.

O

Presione [ ]# 2: Bajar volumen 
3: Subir volumen

*Presione 1 para alcanzar el máximo 
   nivel de volumen o presione 0 para 
   alcanzar el mínimo nivel /mute.

Notas

Cuando el volumen se ajusta a “mute”, sólo se mostrará el teclado numérico cuando se 
ingresa un código de usuario.

Cómo configurar el modo de alerta de apertura

Suspende el botón de apertura interior (open/close) y alerta con alarma al intentar abrir la puerta
desde el interior con el volteador.
*Disponible mientras la puerta esté cerrada.

Toque el panel frontal Presione [ ]# Ingrese un código de usuario
(Por ejemplo: 123456)

Presione [ ]#
por 3 segundos

El modo de alerta de apertura se desactivará una vez el cerrojo sea abierto desde el exterior por un
código o tarjeta de usuario registrada.
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Aplicaciones

Función de alarma contra vandalismo o hackeo

Si el código o tarjeta de usuario sin registrar se ingresa , la alarma se activará y todas las funciones
del cerrojo se suspenden por 1 minuto.

Ingresando  3 veces
códigos sin registrar

Biyoong~Biyoong~

Despúes que la alarma
se activa, todas las funciones

del cerrojo se suspenden
Ingresando  3 veces
una tarjeta sin registrar

Cómo desactivar la función 
de suspención del cerrojo 

Presione el botón [Open/Close]
o el botón [10Key], después,
la función de suspención es

desactivada

Función de alarma contra vandalismo

Una vez la puerta esté cerrada, la alarma se activa 5 segundos después.
En caso que una persona intente abrir la puerta a la fuerza, la alarma sonará fuertemente por 3 minutos.

Biyoong~Biyoong~ Cómo desactivar la alarma
1. Acerque una tarjeta de acceso 2. Ingrese un código de acceso

Acerque una tarjeta o presione [ ]* Ingrese un 
código de 
acceso (Por 
ejemplo 123456)

Presione [ ] *
nuevamente,
la alarma dejará 
de sonar.

Notas

Al aplicar erróneamente un código o una tarjeta sin registrar  3 veces, la alarma se activará 
con un sonido de advertencia, todas las funciones del cerrojo se suspenden por 3 minutos.
En caso que la alarma contra vandalismo/hackeo es activada, se suspenderá después de 
3 minutos.
La alarma puede ser desactivada con el botón manual desde el interior.
Si la alarma es desactivada por un código o tarjeta válida, el sistema regresa al estado 
normal. 22



Aplicación

Volver a modo fábrica

Abra la cubierta
de las baterías

Remueva una batería Presione el botón de apertura
para descargar el cerrojo 
completamente.

En modo de seguridad

En modo normal

Mantenga presionado
el botón  mientras[R/C]
coloca la batería.

Ingrese el código de administrador
 o use la tarjeta.(Por ejemplo: 456789)

Presione el botón [ ]#
por 3 segundos, el 
sistema se restablecerá
a modo fábrica.

Mantenga presionado
el botón  mientras[10Key]
coloca la batería.

Ingrese el código de administrador
 o use la tarjeta.(Por ejemplo: 456789)

Presione el botón [ ]#
por 3 segundos, el 
sistema se restablecerá
a modo fábrica.

O

O

N°
1

2
3

4
5

6

7

Código de administrador

Tarjeta de administrador
Código de usuario

Tarjeta de usuario
Control de volumen

Cierre automático / manual

Suspender código / tarjeta

Función

Borrado

Borrado
Borrado

Borrado
Nivel 8

Cierre manual

Desactivado

Estado después del 
ajuste a modo fábrica

*Después de volver al modo
fábrica, todos los códigos y 
tarjetas son borrados, por ende, 
un nuevo código y tarjeta deben 
ser registrados para un 
apropiado funcionamiento.23



Garantía
*La garantía de éste producto es de un año a partir de la fecha de instalación.

*Por favor conserve ésta garantía para el servicio técnico. En caso que no presente
éste documento, podría tener que pagar por el servicio.
*Diligencie completamente el formato de garantía, como la fecha de compra, 
de lo contrario, la garantía podría no ser válida.
*El producto no se tomará como auténtico al no indicar su número de serie.

Modelo

Cliente

Teléfono

Empresa Instalador

Dirección

N° de 
Serie

Fecha de 
Compra

Teléfono

Memo

24
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Escanee éste código QR para ver 
información detallada de éste producto.
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